2

F—U—F  EEEEARHL, SENOR, WS- AR, aur—vay, S—v—,

2.0 Tl 22 3 g1 BE Uit
—ZDRIBICE 28— — D EH—

S| 5

g B

20 AT AR SRR O L 2R D IR 2 &, BOEHEz 37201
HIEREE 2oL L 72 h Fidih 2 BA T2 2 LI X b REEREL B
EFRELTCEL, FEEOPTIKZIGERIMIPERTH S, 2hzH)H
M CHTEIASEA 5 2 L b %o Tz, 1920 4Eh5 80 4ERICH T T,
SEHERFUSEA I N5 HICOW TR, BERKERLE HiE
L - ERSS R & 55K (1920451%), BREFEOBRME 27 R
LRE~OBENELR (1930 ), SOEEHRIER D7 OA[E - Ar[H#R
(1950 4Ff%) & BIFARIFER (19604ER), amr/r— a v oOflR (1980
ERDE) TH D, BEDREETIH DD, ZDTRTE A= =TT,
ZOHEBERFN, Z LT, TN5DRIEF— v E—FFHICEB W THE
L7, “ADHEEE LTS EANICREM R T, HiELHt
GG & LTS HARADIEATEA 2 - T H O &BZ T 2o
P REEZHIEL Q0o 22, BRRMOREICHFSTE L
Eleotz, 1990 FEMRDBEORFEREE S, KD a2—¥—- 7L FY—%
BHLTws, 2EEEXHEREOPLICHEZ o —v—DE 2 2 RIH
TEDH 5,

=P = 7LV FY—
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0. AERXDEHY

FHI TREERE D ¥ A 2 ALy OF 7E (pp. 230-250) 1B T-¢—~+— (Harold E.
Palmer) 725 & —> ' — (A. S. Hornby) 2% 2 BEEREEIC B\ THES. S N7 B
BREEL 7o, RXICBWTIE, B A—<—ICERZEE, H320 LSRG D F
JBIZWICEBRL 7202 8T 5, 20k, il -t mBETLLIABH B
ERFIDLTHI-TE L,

BRFFROBELZIRDIE S &, WoeiBiz M 7zoicEREEZ2MotL 7203252
EICK D FEEREEIE B LT L T, HHOPRIGGESTIHCERTH D03, Thz
M9 HITHREASEA I NS 2 L % o7, 19204025 80 4ERICHT T, EH A
FEILCE A S N7 b RIS DWW T AT, EIEEATRIC X 2 EREG (19204E0), FHL
FEOMBEIRZEL (1930 4:4%), WHE - AWREFR (1950 44, BiERIZoR (1960 4:4%), 2
0’y —a vOPlR (1980 FRUAK) ThH 2, BEDEZH 2D, ZDOTRTUIN——
MBS L T,

N——F 1877 Icu v PR ENT, RIFFEROKREZ L Twiedd, Z20%Y v —
FURMCEEY L, ZOTE, 18854 Icuy FriliN b HARBIEE 2%
IATE, HARICBELZF DX I IR o v, AR THAL, 18924EI1C7 7~
ANERE 7 TV RFERFLAT, A4 X ) RARERIZROMAHE FEVRE E L THEv7,
1902 4, )L ¥ —I12P Y EERAERE AR CHRAET L LTz, SO A EEDREER
L 22 WEHBEBIZE 22, Z2OEEE L kot, BUE, 0¥ EPOME O
KL, HobWEL 77V AFERKAIT, 77V AICBOWTHEREZHZ AL D
thaps o BESEEEH e EN, 31T, A—<2—FZDicwniztnwi 3,

1. EFEEFRICKSBEERR (1920 1)

GRYH L LTEAKRY 23— X (Daniel Jones) D¥#E L (English Pronouncing
Dictionary) »3 1917 F 1T R S 7z, REHZEBR S FHPRHC X 565 K& (broad
transcription) ZFH L7z, A ¥V AT 1901-1914 4EDRNIC & 0 FRUHAT L Bkt
EThfibhz, ZOMETIEINS NHORENVRLS N, WS NIFEETIIA XY R
ICBWTED WA EORKEGEI A7) v 2 27— L TiHbNT b DTHh - 7,
SO RTEROREFIRIZE A LIRS NTH 2, EROREIERINIBAL S
%, ZOFEETIEIA XY ARGEOFKLE B 25T XN TEILI N0, 4 XY RAYEFED
FE L L UMD 5 & I,
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COFEEORGUIAEEE & L THRFEEZASHARNC S 2 ) 2T wifigRilTtd
D, Mis& U CTRERESTRZ TS bR L @ Eid a0 DT, HARDHK
FREHREEZIC L > CZ DO ER VR E 2o 7, HARTRYNCHEERS SR X 25 H %
ALEAT o P DIXRERIE . TRSERIEL BB 1%, 1921) THD, Ty Db LIRER
KF TR B EDTREZ IS L1, ZOREEDH 2EHITIXBIRAEK D702 1932 48
LBENT, EESEFTRIC X 2ELE RICAD DI, THiZ o v 3 4 ARG, ()
MR - SRA, 1922) & TEEESE SRy (A=, 1923) TH 5,

ZDEHIZ, HEATREBEEFRTRHC I 2EFRERL Vo TYH, EEEFFREHZDOLD
TIEBLYa— Vv ARDL DT OB RNTH 2, ¥ a—r ADHEHKILE HARICH
KRB0 =2 =Dl L7 EENIMGITE R, WIERVF—TT7 7V REZH A
Ty, 1914 FICHE - RRBDBHFE L oA XV AIH & BiFz, v FrickD
A, 19154EI2Y a — v ZDHEE Tr v F v K20 University College & I TR 2%
BARBZDIEE RO, HIEY a—v ADb ETHFPRICA v P 32— a VO
WFEL, ZOZAHDOEFEZEEDFER & L Tid ‘What is Phonetics? An Answer to this
Question in the Form of 12 Letters from a Phonetician to Nonphonetic Friend.” (1914,
YRR BT BRI F8ER) A First Course of English Phonetics (1917) 7% E23% %,
1921 4, HAAfHE SNz, FHED 3 HIKH L7, 208, SBYBRIEICOWTHAD
PRSI & ST RICRE T E R T ot N—2—DHEIET A —F L - XYy PP
FHE SISO WTEC G- 7o, O HINAE S KOCEHOWH2? S &, a3y a —
v ADFEGE R E HRANIGEBICIRH L 2 L £ 2 200HRTH S ), ZHUck->T
Ya— v ARDRE LD RENCL F > 70, HENICTIZ S 2 H3IAITEL o EFE 7R
WA ZEFRRLEBRITL LIt WA b, B8, =2 —0DKDIH S N7 RGERIIT
A CldFeEal s D7 D F2MEICBESI ¢/ 2 L HAEEL 72\,

Ya—VAFERHE S LI LTl = s TOEER SRy (1923) EMEEEL 2, Bk
AX VAT a—RADb LEEFYEERPALDT, ¥a—v A0FHEHMNE T2 ORI
TIFSEL7-bD > FTOHBETH L EBZO2THLD2S 9.0 (p.v) EMEELA, 5129
HBARTW2, THEEAESARO R —F PRI TED 7o TREEN A BT TH D
T, JFEOAL S THNDEFETHIEMEICRII LG DD TH 5, BULREEIZREA I
DTEHET R FEAEFII LR OAUE T NDEE 2 itz b D32 DA% 5
DTHDELDTHE TR, (p.vi) EHEICIEY 3 — v RO BFREETH 5, T,
TARTY a vy —AREHUZ L L L TRE 2RI L7, 2L, 772y FOEILITD
WTRED RIC7 72y Fadg 2D e, COFIIRGEOFRE IS 2 HITHLTH 5
DHEESFHIR SN TV DT, HEMFHLE L TH RIS L) TH 5,
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T ZEE =2 =3B a—VADH ETHFAFEFAALIELHD, HATDH
BIfRDSE G, BIRREER R, /S—~— DU 1924 127 - TR - EARKIIGE) 2 i
BIL 728 h b, BRI E L THiim=g 34z, —HICGEERITZ2EDLTwS, £,
1935 4EIc /83— —3 A Grammar of Spoken English 12 % - TR EREES: D & A
DN #RGINDD, ZOXEEZBEDL-ONHNTH %, W3z 0%, FRFFZEHTDHT
ELBEO, 20X ) 2 ABBG»S S, N—<—BHARICEB T AEBESEFRIC X 3235%
FRFLDIT LD, ZOWRIIBDIYHEIFRE V., 20, fERE LT, JERFI
B 3EEBEEFFRIC L 2 REANEO R > Tno T,

HARICEWTZIDORLIZDHB LI EHESITON TS, HEET XY AJEFESA-> TH
Th, Ya— v AROEFEELB b, JOXRTLIIHRALEEABHEDOH O TIEE
bdTRINTH 573, FRICBVLTFINE TERE S L FFHRUDIRASNTE X, 20
HIHEODICZRD, A XV RATHRIEAZNRE T 2HGEFHFICE VLTI ORIV S
Nz kHcko,

2. R LEEDIEEIERSE (1930 F1)

1910 fFtH, RIS W OHLE L H A Z T 2 HINCHERGIROMEE & - > 7%, 2
D, BE ORI S FEREHIRIGAA S ke, ¥V —r %4 7 (E. L. Thorndike) 1% The
Teacher’s Word Book (1921) T, 41 BEOFAEERNCE T2 400 kD o HEHDE
fl LTl TEBEMEHNCEE L7, SIS 2L L, 19324RICIXRYID 1 1
R WRILRL 250G E2RFE L 7, HBIORIPHIC X > THIHIC1 2520 £ TD
HEZDT L, I61, BHEZHME L CHHAMEZHF A L &, L Lorge & E. L.
Thorndike: A Semantic Count of English Words (1938) T& %,

PN—2 =R 2O 1 3B FBE ML, 354 3000 350 & RILUEZ fifg v L I
AFL, B1REGEEZ 1930 FICHELL 7, N—~—FFHHERICK W THFE 0S4
TEH L2 CATA 5 2 L ZRBEICE VLT WAEDT, 0 3,0003%H\WT% XM % F
L7, 612, ZTD3,0005ED %006 TR TR IFERD KD 6 bREED 1,000
FREEE L, B2lRE#HE 1931 FICH L 7o, /S — 2 — DB R I AT b & < A
INnt, S—<— = A+ (Michael P. West), 7 #+—+% v I (Lawrence Faucett) &

& & L7 Interim Report on Vocabulary Selection for the teaching of English as a
Joreign language (1936) T, FEFEROHAEL LT, EHHE - SREARICE T 2 fiffifil -
HuBREIPH 2 508 L 7o mi i - RIA TP - 2R IR0 - EEE - RIS e
XD T Rz T,
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=2 — DFEFEFULMHAHE D SEIC L, HARTORERE ORI L itz ERE L <
T, ZDHE iﬁ%ﬁﬂiﬁﬂ’ﬂ"(“%ﬁf:@"@‘%ﬁﬁfﬂﬂﬁ g0, LaL, 1,000EE
3,000 FEDEEFEHILEIRI N2, ZNDLOFERICOWTIFHEEEINRINS Z
3 7hrot, LA, /\—7—01%0)04\%%!5’.5\1,Tb)t;#of:@b)%) Lz, —75, V—
VA OB R ET AR RED D B 2 LTRSS Ty, AR i
BHFOEMIBH o, 2Dk, N—e—27 2 2 b OEREEIGHERECTE» SN
L2 EIHEEAERL, B Y=V ¥4 7 OEERPHHI N,

HADFEREFFIICY — v ¥4 7 DFEBERDIBANCAEINIRT I NDIE TRY v & —
FOERIREy (TEER, 1929) THAHIH, V=¥ A 71EV—T4 Y7 DIIT, Frkh—
v (Ernest Horn) 17 4 7 4 ¥ 7O THAEZED TE 7D, ZOFERHICEWTIIME %
Bb¥ R ML 72 LIRS L Tw 5, 1 7EE% IO RS BRI K > THIEEZ R
L7z, ZDRIC T A X E v FEAGE) (5 1N, 1932) Ty — v ¥4 7 HARPEENGE (1T
AR, 1934) ik 25, ZDOH IR OEBA L 72 D13 TR a v 4 ZERMFE, (A
JIBKPUER, 1938) & TRFESSRIGAELy GRiks:, 1944) THAH, HHTREIE, s DEf
FERTXRTEEME LT ROFELZ L V) RTHL, V=¥ 7L L7231
LB L2 THo7DT, BRFD A2 NR E T 2 AHERFITIIR D 72 0EE
SEHEE Lo 7,

BRL VAR TOIL, UPEHTTROTLONE o7, BRICIFEAR ETHEL
ZROTE) IR0, AN LEDIHEFORE IPHEERTEROTILLH S, I
128 K 1,000 §E % —HifL & 9 5 hiahiEdidk iiE o, Zoiinix, 1000 3 - 3000 &

H—ODRXYD L EZ I NRN——DRBERIEL 20035 5,

3. A8 - RAIRFXRTR (1950 )

ARG EATREAF O SERIC OV TEZ L, CLUDMTIE, [ 2 ALk y
(Otto Jespersen) %3% Z 7- countable & uncountable DZEIZ k3 L EbN T3, ZD
EFZEDI O TRV & 37 DX Modern English Grammar I (1914, p. 121) 128\ T
TH %, “Names of countable immaterial objects may be thus used as mass-names.” Z

HEEZ BRPICRHEEICRD ANDIZ S —<—ThH»rH, ZNEFbLBEIIONT, %

A Grammar of English Words (1938, p.vi) TZ I #HBHL T3

One of the greatest difficulties encountered by foreign students of English is to

know when a noun refers to a thing that can be counted (e.g. a book, a house, a
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moment, an advantage, etc.), or to something that cannot be counted (e.g. water,
snow, weather, bread, wisdom, dryness, etc.). For it is not enough (nor is it true) to
say that the names of material substance and abstract things are used without a or

an, and that they are not used in the plural.

7L, EEoEEDOIRIZE WTIE countable DFERIZIFEA EffibN TR w, EHE
TETRAHLTwE25TH 5,

danger ['deind3a], dangers ['deind3az], n.
BEIEZERTNE, BARAMICZoO#EIZcountable Z L \WwWH 2 klckh b, TDHD,
uncoutable 723 £ Kk 3EIC DWW T O ATE - RAEORRBITON S,

attention [o'tenfn], n. Rarely countable
proof [pru:f], proofs [pru:fs], n.

1. Uncountable. The general idea of showing that a thing is true or not

2. Countable. Circumstance, event, happening, etc., that proves something.
surprise [so'praiz], surprises [s3'praiziz], n.

1. = emotion, wonder, astonishment. Uncountable

CORERSEE R E T E v —REEDH L, 1940 FICHI I Dk — v E— -
F AU ER AR THARSERR BRIy Th D, 2 Th 8 —FFd & FARWICH Uik
BRONT WS, BASNReAEIc (AF) Oils2 ML, TEERICR2 20213
BE ROy e, HEINA S B4 OW T EIAZ DRI IZES TIlE R, B> T, Wi
ZRURHE S TR TR0, —HIEFELZH O DGEL D T2 0EMNEZ 2 &,
24N EBIC T REDPHFBUCTRE D, BUIEEIC L TX 0B ud L nas L3
2D THD, I AEEHPIIRL T NBRERIZS O E LS 2\, kDT
AHTREHFACZORZHPICL TR W (p.vil) ZOFEDLS 2 OFFEDFHGILE
HZHAL T I ehBbhrsd, JO¥ERLD, HARICE W TRIICE - AAlHEO#
REfFOLREREE V) T LI D,

E5lg, WHE - AAEOELZFRIE SIS0 H — v ¥ — 5D Idiomatic and Syntactic
English Dictionary (1942) T®H %, ZORFFIZEVWTIE, 1ZEAETXRXRTOLHIC
OHIB DT onte, 7271, ROMITERL BIFIUL o v,

1. 50 Yl-73E (cat, tree 72 &) ICIZE5 220 %0,

2. WE4E (wood) R4 (bravery) T [ClIZ%R 2 2 L23H 5,
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3. Al BTl ) 2850 T ) D DHl SR EE 225545 (clothes, snow, rain) (2137
ZOF 5,
DX mEREEZLEZTYH, HAANICTIEAHZH (law, misunderstanding, regard,
satisfaction) HRAHHIZHIE- E D%FEEU?T“%&MT’H (sympathy) 23K L L CH2 D
WERTH 2, 2072, AE - AJEOREIFEMEZ L v) 2 bbb,

DV — RN ZBRPNSARRGINEA L 72 FEE IS THRERREs GBI, (4%,
1950) TH A9, 727 L, TRTDLFAICIDL —RUBDOVTWVEbIFTIEARWVL,
CUDFRDH 5 Z EbHEH L, ZORFIZIFFIIGENTHRE RG22 RITR L 7,
COEILDOMIED S bbh b K9, Al - AR ORI TAF L2 PfE) 5 R DE
HET2ZLzHBL TV, ZOHAZEL 20 EZEZ DB —<—TH 5, Ld»
L, ZOBOENFHHOERZEZ 5L, ZORRLEILT L ==L DOHGHRAED
WIEFIRA S o 72,

4, FEBEKT (1960 FX)

,8—=2—13 A Grammar of Spoken English (1924) @ Part Il THRERICOWTRD & 9 %
T o7, B, HEREEHFOBITIIRD X I LEEBL 2L 0IDTH B,

Subject-complement Predicates.
a. Adjectives.
b. Noun-equivalents.
¢. Prepositional Phrases.

d. Adverb-complements.

CCCHEL A, Bl SEMEOMEE L AN Kk-oTwE I ETH D, ZDHEE]
RUIREEICHBEMN 2 b DICERT 5, N—<—RBAEEEEHICS OB ZE L, 2
DRI THHEIC K> T RIELBRE ) 23E L 7e, o AEMERIC X 2 &, g3

THh 5 DVUGEOREEHE PRSI EIRT, ZNZ2IUSERLERZ D02 6H L v o~

LA THEE I LRET, 20O/ (pattern) & EDEPLEBLZ B (substitution

or conversion) L CHSIRFEENIZ DI HZREL L VI DTH %, %l 1934 FFFKDFEY:

HBEMEFTDOE 11 [0 KE 2B T, An Essay in Lexicology in the form of Specimen

Entries in some possible New-Type Dictionary % 363 L 7z, HIEFEEIZ D% 5 ST

BA RS2 BMAIITIR L7 2D 46 HORE D %5 T, W D DAIEEZ flivfEE Rl
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DEF LR L7z, 2Dz Construction Formula & 9 BEAEZ2 H 2, BARKIC 2
HlzERZ 9,

ask (XDIRECT OBJECT) x DIRECT OBJECT
the same [such] (XNOUN) X as X VARIOUS

N=2 =T RTCOMFDFEICDOWTZOME - WiEZ TE 21 ENEAML LT L%
HOTARD X IRz LH@AR, ZOERMTEBLAZDIEL LA TH S,

R——IZ BT 2EFRDE 21 The New Method Grammar (1938) Tk ) B/ L
FEEN L D L% 5, ZOERIEXDHWFEZHAZ 5D TH S, HI0EPLHE 16 &
TXDOHEH L Z DWBIEIC OV TERT W %, 10 ETIE, & £ 315 L liHicais,
X 52 (PREDICATE) % ybiE#ha (FINITE) & 4fiiE (COMPLEMENT) (2431} 72,
F11 8T, AXWZEIR L7, & JICHGERE 2 QBB WS — < — B ol 2 H
LZLEDTE S,

A Grammar of English Words (1938) 125 \\C, »S—<—O@FROBE&IF X b I
ORISR SN D, 27 DHFRD S LIRGIDO 5 2% R,

Verb X 0

Verb X Subject Complement
Verb X Adverbial Complement
Verb X Direct Object

ok Wb

Verb X Preposition X Prepositional Object

Z ZTCREIN 27T ORISR — 2 —DOHEFER L L TRENEDDTH S EEZTX
W,

A=Y E—bMEOHERZREZEL X5 & O. Jespersen: Analytic Syntax (1937) % if
e L7z LB L T 2 (TSR 2 56 18 45 1049, 1970, p. 72), Lo L, fXOEEARIE S —
=i LoTVELEEZLZDODBHARTH S, 727201, MHEDMHERIZEIMKEZ
IS, A=Y E—DBEIII S =2 —I1Z E LRV E RICT 2 SR ORED R, 28—
< —FFARIC B LTI, FBOL L (for, so), fEAD L L (verb, adjective), fhaalfHY
DL )L (infinitive, clause), XOEFED L X)L (subject complement, adverbial
complement) 7% EWNBET 3, 212, F—rE—D3bDR3 L OEETH B, S—v—
F RN & e > CEIFIRIZ ZE L, & — v E— 3RS X - CEhER % 5%
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ELEIELT, 2DRD, W OPOFGERICE VTS 6 I MIXgafrbint, s
UL, F—rE—RBEEMNZEEOFEMEOMEL UTHR L 72203, R—<—135&3E
ABEICBI 18MELTES 2T,

CDEHITAHATL B L, F—vE—DHFERII A —<—DBFEMZHFAL L V)W
FEEF72IZ 9 DL b Lk, ZREFNHMEKILL TWEEZDJHIFKRE S B 50
5CTH%, ZNFHFATLRELZED 2D H - 7208, ZOMICEBVLTERLZ L&
ole, F—VE—DFEMEOREICES S &T500%, HEREZRBICEVWE
NR=2—DRIBNLEELIZ —ICTI2HDTIR A, F—YE—HENZDEVEZRD
BT, BS0#HEAMOJFE N EZ S —e =R LRBO L oD Tt HHRINn
5, ZDDIT, A 2 ARV ERBH LA EEZLZDIZLE AT TH S I b,

N—2—ICB T 2EFMOFERE, R 2B %2 RN ENZITHECTHrOMETH
2, N—v—IltoT, BFBMOBDOMINIEM L VD Bz ERT 2, ZiUTRL
T, = E—0BEIRIIIHNMED XL IE EENICEZ > Twl, UL, §EHICE
2 EE BRI AR B 2 2 &, FIHFIC L o THIEZ £ Hfllicid v 2 2,
Z DL, Oxford Advanced Learner’s Dictionary 1% 3 i (1974) 128\ CEEARI D%
FHR ST L 7228, 4k w%)fi%&&@ﬂ@%m%mﬁbko@ﬂ@i%@
BN ZIHCER T 213 )DLV EHLZ L WY BZIEICDTHSH, it
2 —DEZ~DONIFIZE B VR B,

7B, F—rE—ROXAZRYNHLD A7z FERIEEHIE TRERREE, (RS i,
1967) TH %, ZNLABEDFEHERFEIIT IR IR OREEBIGEH & o 7228, XRIFR
DI EDTEEIC L > TRELE LS, F—rE—» (P1) (P21,22,24) O LHIcHKe%
FALZDICH LT, SHOBEMEHDL L IZE D02 TuhiRZH->TwE, 2D
TUI A —2 —HFAR OGO %5 b DTH 5,

5. 87— 32 (1980 FRLE)

BfEHATHbN TS Tanr—ya v OMREEAWIHOLD EIFREL i,
FKENZ B W T, #1® T collocation DFEZ ENICH WD IE =< —ThH 5 ), %l
1932 4E IS EEAEBCE WIZERTH> © First Interim Report on English Collocations % 3£ L 7z,
1% collocation Z 2 DM EOHEED 1 DOHEED X ) Icfibi 5 7- 12 1 35 1 552 Y) 0 #E
ITELDTHZBZREDDEEZ, RO THEIZHBEL 72, &8, ‘collocation’ 1 NHEE

LIRS, 1. BhaliEE, 2. AailEeE, 3. P i diEE, 4. TAGEEE, 5. Rl EEE,
6. HiEbEZE, 7. HfLEEZE (to the effect that, and yet, how about, in short, etc.) T
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b5, TUNDEMABNIR DI Z S Tl E v,
28— —1% Second Interim Report on English Collocations (1933) TZ#16 % I & IZHl
LU 7, BRGIZBERL 72\, Eo DEESEEEE 232 o ahn,

HEEOREEL B B & # o — &

B & 5E 30 grow up, believe in, come in sight, come true, get ready for

& Gl GE 14 ear phone, day’s work, dining room, dark room, canned
food, down train, pair of gloves, way out, pen and ink

VRGE ZRHLEE 4 a few, no more, both of, a lot of, the most, all but, a great
deal

TG EEE 5 well-known, deaf and dumb, fast asleep, snow-white

il G EE 11 at dinner, for a while, at the service of, last Sunday

B E S 7 in front of, far from, owing to

o el 3 in order that, in case, considering that, as if, as soon as

RN ERbEEE 3 how much, what time, for what reason, how about, which
one

BEIZ3RR 72 An Essay in Lexicology in the form of Specimen Entries in some possible
New-Type Dictionary (1934) 12 8\ TR IZHEH & 11 % @ X Construction Formula &
Collocation TH %, /S—=—1ZZ DIRWEFEICEB W T idiom (idiomatic) &I EEFHH Z
Lz O E > Tw5, ZORBPRDICOHEBEIHONEGE 22 h>Tws LE
Ao THAHH, %I T, collocation & \» 9 E%# Hv 2%, KEEPDIH % & % &,
collocation Dl & L TRD & 9 72 b DHEN > T %, To keep one’s promise [word], to
keep a secret, To keep step, To keep time, To keep the peace, To keep faith, To keep
watch, To keep one’s temper, To keep order, To keep good hours, To keep bad hours
Thb, ZNsDHEIN5YH, %03 collocation & L THURT 3 35 L SBDOBIRDD 2 D A
&3O Db,

IS DHEIHRT X ) Iz8—< =23 collocation EFEATWE DI, &L 7)AEI DYFE
BERTA T4 AL ERESIN T2 DI, T, aar—yayid—Fuizs
9, Z2Ig, #EE (collocation) ZPFHfEDEESEE (intelligibility) 72> 3 :ﬁj\ B R
BH 5,

1. Abnormal Collocation (4} FHizE)

MR D S HEEORRI2 (B TE LV DH D
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(#1) by and by, for good, once upon a time
2. Semi-normal Collocation (55 FLEEE
R & RO IR IR TE 2205, ZOOLBDDEEL T35 0
(%) take steps, turn one’s attention to
3. Normal Collocation (¥ HEE)
SRR LT & MEEDBERAMRTE, 2004030 FHIRINHH % b D
(#7) write a letter, build a house
HEEZ PR OB L2\ TR 2 D i% DICHEMHTH 553, HBHDFEMICIE I LTRSS
Hb, SHATAALEESSDIFIFITL L 2T, 3aalr— a VI,
X2, Construction Formula LCOLVCE&‘?%?’L k9., ZoBEMEIIETTIc/]Z, 201
DIFVOWIHEFEHZRL7-bDT, ZOBRAKEICHEET 5, BEdll L 3HEOR%ICED
XA BREPHE LD EFR LD T, au—ya ol EEERLTWE, ZDk)
R—<—DliE % BB L - b DA Grammar of English Words (1938) Th 3, Z
DI8—2 —FEEIIHAR | TEOHAICENSZENTVWS, N—v—IF, FHLEHELEES
EOMHIZELTA XV AOBIRIEGEL L TREMZ DO Z2HICE L TEEICHEZ, 2
0y — a v z2E Ek L BSOS TON T w2 b Tldk vy, ZOBEHH
SN ZFFMP M ZRS T2 E LR LV E W) EMIZFHAHEIL S, remain TIZ 8 D
AplckDaar—ravizinz) LT

1. If you take (away) 7 from 10, 3 remains. See V.P. 1
If you take (away) 7 pieces from 10, 3 remain.
Nothing remained of it [them, etc.].
After the fire nothing [little, hardly anything, etc.] remained of the house.
You may have all those that remain.
2. I shall remain [stay, stop] here all the summer.
3. He remained a poor man. See V.P. 2

He mained poor all his life.
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in the near future a near guess

near sight a near resemblance
take a near view of . . . a near silk

a near friend a near man

a near victory the near side
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